
1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PINS - HAMMER STRUT
PIN (S)

Quality Parts Meet Or Exceed Factory Specs

"Just like original" parts for building a 1911 Auto or returning a gun to factory
specifications.

Attributes

Name: HAMMER STRUT PIN (S)
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965011201
Mfr. No.: R20S
Make: 1911
Model: Government,Officers,Commander
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 674218003036

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den 1911 AUTO "FACTORY
PLUS" HAMMER STRUT PIN

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PIN von Wilson
Combat. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen die Möglichkeit zu geben, Ihr 1911 Auto zu bauen oder es auf
die Fabrikspezifikationen zurückzubringen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Rückrufe oder Sicherheitswarnungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge und Techniken für die Installation.
Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und
Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt installiert sind, um das Risiko von Fehlfunktionen zu minimieren.
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Zweifel an seiner Sicherheit haben.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge und Materialien zur Hand haben.
Überprüfen Sie die Kompatibilität des Hammer Strut Pins mit Ihrem spezifischen 1911 Modell
(Government, Commander, Officers).

Installation

Entfernen Sie die alte Hammer Strut Pin, falls vorhanden.
Setzen Sie den neuen Hammer Strut Pin vorsichtig an die vorgesehene Stelle.
Stellen Sie sicher, dass der Pin sicher und fest sitzt.
Überprüfen Sie die Installation, indem Sie die Funktion des Hammers testen, bevor Sie das Produkt
vollständig verwenden.

Verwendung

Verwenden Sie das Produkt nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorkehrungen getroffen sind, bevor Sie das Produkt in Betrieb
nehmen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile in die Hände von Kindern oder unbefugten Personen gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an die zuständigen Stellen in
der EU. Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen über einen EUbasierten Kontakt abgewickelt werden.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PIN ist von größter
Bedeutung. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, die Sicherheit für sich selbst und andere zu
gewährleisten. Vielen Dank für Ihr Vertrauen in Wilson Combat.
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Safety Instruction Guide for 1911 AUTO "FACTORY
PLUS" HAMMER STRUT PINS

Introduction
Thank you for choosing the 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PINS. These parts are designed to
help you build or restore your 1911 Auto firearm to factory specifications. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all firearm components are handled with care and respect.
Always treat firearms as if they are loaded, even if you believe they are not.
Store all firearm parts, including the Hammer Strut Pins, in a secure location away from children and
unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm assembly and use.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the specified Hammer Strut Pins for your model of 1911 Auto (Government, Commander, Officers).
Ensure that the firearm is completely disassembled and unloaded before installation.
Wear safety glasses and gloves during installation to protect against potential hazards.
Avoid using excessive force when installing the Hammer Strut Pins to prevent damage to the firearm.
If you experience any difficulty during installation, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you have all necessary tools and components ready.
Verify that your workspace is clean and welllit.

Disassembly:

Follow the manufacturer's instructions to safely disassemble your 1911 Auto.
Remove the existing Hammer Strut Pins carefully.

Installation:

Align the new Hammer Strut Pins with the appropriate holes in the firearm.
Gently insert the pins, ensuring they fit snugly without excessive force.
Reassemble the firearm according to the manufacturer’s guidelines.

Testing:

After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly.
Confirm that the Hammer Strut Pins are secure and properly positioned.

Maintenance:

Regularly check the condition of the Hammer Strut Pins and other components.
Clean and lubricate as necessary to maintain optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged Hammer Strut Pins in accordance with local regulations.
Do not discard firearm parts in regular household waste.
Contact local authorities or a licensed disposal facility for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of the 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER STRUT
PINS, please reach out to the manufacturer or a qualified professional for assistance. Always prioritize safety and
compliance with local regulations when handling firearm components.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your experience with your 1911 Auto!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los pasadores de resorte del martillo "Factory Plus" de Wilson Combat para su 1911 Auto. Este
producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo y cumplir con las especificaciones de fábrica. Sin
embargo, es fundamental seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo de 1911 Auto (Government, Commander,
Officers).
Siempre manipula las armas de fuego con precaución.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
Usa gafas de seguridad y guantes cuando instales o manipules piezas de armas.
Nunca dejes el arma cargada cuando no esté en uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Reporta cualquier producto defectuoso o inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de usar el producto, revisa si hay daños visibles.
Asegúrate de que todas las piezas estén correctamente instaladas y ajustadas.
No uses el arma si el pasador de resorte del martillo está dañado o desgastado.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de utilizar el arma en situaciones de caza o
defensa.
Si experimentas mal funcionamiento, deja de usar el producto y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas necesarias:

Destornillador
Pinzas
Lubricante para armas (opcional)

Instalación:

Desmonta el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Retira el pasador de resorte del martillo antiguo si es necesario.
Inserta el nuevo pasador de resorte del martillo en su lugar, asegurándote de que esté alineado
correctamente.
Vuelve a montar el arma asegurándote de que todas las piezas estén en su lugar.

Uso:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier ajuste.
Prueba el funcionamiento del pasador de resorte del martillo en un entorno seguro.
Mantén el arma en condiciones óptimas mediante limpieza y mantenimiento regular.

Instrucciones de Eliminación
Si el producto se vuelve inseguro o no se utiliza más, elimínalo de manera responsable.
No arrojes el producto a la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de piezas de armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, garantías o problemas con el producto, contacta al fabricante o a un distribuidor
autorizado en tu área. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.



Recuerda que la seguridad es lo más importante al manejar armas de fuego y sus componentes. Sigue estas
instrucciones cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo de tu 1911 Auto con los pasadores de resorte
del martillo "Factory Plus".
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Guide de Sécurité pour les Goupilles Support Marteau
1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PINS
WILSON COMBAT

Introduction
Merci d'avoir choisi les goupilles support marteau 1911 AUTO "FACTORY PLUS" de Wilson Combat. Ce guide vous
fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant de procéder à l'installation ou à l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours manipuler vos armes à feu avec précaution.
Gardez les pièces hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez toujours que l'arme est déchargée avant d'effectuer des travaux ou des modifications.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez tout contact avec les pièces chaudes ou tranchantes.
Ne forcez jamais les pièces en place ; assurezvous qu'elles s'adaptent correctement.
Utilisez des outils appropriés lors de l'installation pour éviter d'endommager les pièces.
Inspectez régulièrement les goupilles et autres composants pour détecter des signes d'usure ou de
dommage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Rassemblez tous les outils nécessaires : tournevis, pinces, etc.

Installation :

Retirez l’ancien support de marteau si nécessaire.
Insérez la nouvelle goupille dans le trou approprié du support de marteau.
Vérifiez que la goupille est bien en place et sécurisée.
Remettez en place tous les composants retirés lors de l’installation.

Utilisation :

Testez le fonctionnement de l'arme après l'installation pour vous assurer que tout fonctionne
correctement.
Ne tirez pas avec l'arme avant d'avoir confirmé que toutes les pièces sont correctement installées.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les pièces dans des décharges non réglementées.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.
Contactez un professionnel si vous n'êtes pas sûr de la manière de procéder.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter un professionnel
qualifié ou un armurier. Assurezvous de respecter toutes les réglementations locales et nationales concernant les
armes à feu.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité ainsi que celle des autres lors de l'utilisation
des goupilles support marteau 1911 AUTO "FACTORY PLUS". Merci de votre attention et de votre engagement
envers la sécurité.
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Guida di Sicurezza per l'uso dei Perni e Spine del
Guidamolla Ritorno Cane

Introduzione
Grazie per aver scelto i Perni e Spine del Guidamolla Ritorno Cane "Factory Plus" della Wilson Combat. Questo
prodotto è progettato per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza per evitare incidenti e garantire un funzionamento corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero per costruire o riparare un'arma 1911 Auto.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Prima di utilizzare il prodotto, controlla che non ci siano segni di danno o usura.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti e consulta il sito della Safety Gate per
eventuali aggiornamenti sui richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi quando lavori con strumenti e componenti di armi.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere i perni e le spine.
Non forzare mai i componenti durante l'installazione; utilizza solo gli strumenti appropriati.
Segui le istruzioni di installazione per garantire che tutti i componenti siano assemblati correttamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari: cacciaviti, pinze e lubrificante per armi se
necessario.
Controlla che tutti i componenti del kit siano presenti.

Installazione

Rimuovi i componenti esistenti dell'arma con attenzione.
Inserisci il nuovo perno o spina nel luogo designato.
Assicurati che il perno o la spina siano allineati correttamente e fissali in posizione.
Controlla che tutti i componenti siano saldamente in posizione prima di utilizzare l'arma.

Uso

Dopo l'installazione, effettua un controllo completo dell'arma per assicurarti che tutto funzioni
correttamente.
Effettua un test di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali relative allo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare i componenti danneggiati o usurati nel normale spazzatura; contatta un centro di raccolta rifiuti
per la gestione appropriata.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per segnalare eventuali problemi, ti invitiamo a contattare il
tuo rivenditore o a consultare il sito ufficiale di Wilson Combat. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello
e la prova d'acquisto quando richiedi supporto.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un uso sicuro e responsabile dei Perni e Spine del
Guidamolla Ritorno Cane "Factory Plus".
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Instrukcja bezpieczeństwa produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kołków żerdzi sprężyn uderzeniowych "Factory Plus" do 1911 Auto od Wilson Combat.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów
dotyczących bezpieczeństwa. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób niepełnoletnich.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Używaj produktu tylko w broni, do której jest przeznaczony (1911 Auto).
Unikaj kontaktu z wodą oraz innymi cieczami, które mogą wpłynąć na działanie produktu.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac konserwacyjnych lub
instalacyjnych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Sprawdź, czy masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Upewnij się, że pracujesz w czystym i dobrze oświetlonym miejscu.

Instalacja

Zdemontuj broń, zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj nowy kołek żerdzi sprężyny uderzeniowej w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest
prawidłowo umiejscowiony.
Złóż broń zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie

Używaj broni zgodnie z jej przeznaczeniem oraz przepisami prawa.
Regularnie sprawdzaj działanie produktu oraz stanu technicznego broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych pojemników na odpady. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki
odpadów, aby uzyskać więcej informacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym
przedstawicielem lub punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji, co przyczyni się do zapewnienia bezpieczeństwa podczas
korzystania z produktu.
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Turvallisuusohjeet 1911 AUTO "FACTORY PLUS"
HAMMER STRUT PIN tuotteelle

Johdanto
Tervetuloa 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PIN tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja oikein. Noudata alla olevia ohjeita
varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva 1911 Auto mallisi kanssa ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät tai asennat tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Puhdista työskentelyalue ja varmista, että se on turvallinen.

Asennus

Poista vanha hammer strut pin varovasti.
Aseta uusi hammer strut pin paikalleen varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti käytön aikana varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Mikäli havaitset ongelmia, lopeta tuotteen käyttö välittömästi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma hävittämistavoista.

Lisätietoja
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käyttöön tai turvallisuuteen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista
EU:n turvallisuusportaalista ajankohtaiset tiedot.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käytettäessä ja asennettaessa tuotteita. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 AUTO "FACTORY
PLUS" HAMMER STRUT PINS

Introduktion
Tack för att du valt 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PINS från WILSON COMBAT. Denna produkt
är designad för att säkerställa högsta prestanda och säkerhet när du bygger eller återställer din 1911 Autopistol.
Denna säkerhetsguide ger viktig information om hur du använder produkten på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner noggrant.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren eller tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av produkten.
Kontrollera att alla komponenter är korrekt installerade innan du använder pistolen.
Undvik att använda produkten om du är osäker på installationsprocessen eller om du inte har tillräcklig
kunskap.
Förvara produkten på en säker plats, borta från fukt och extrema temperaturer.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och komponenter innan du påbörjar installationen.
Kontrollera att din pistol är avstängd och inte laddad.

Installation:

Ta bort den gamla hammer strut pin om en sådan finns installerad.
Placera den nya hammer strut pin i det avsedda utrymmet.
Se till att alla fjädrar och komponenter är korrekt installerade och på plats.

Användning:

Efter installation, genomför en noggrann inspektion av pistolen för att säkerställa att allt fungerar som
det ska.
Testa pistolen i en säker och kontrollerad miljö för att verifiera att installationen har genomförts korrekt.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten tillsammans med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du gör dig av med produkten eller dess delar.
Återvinn materialet där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare.
Se till att ha produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av 1911 AUTO
"FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PINS. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro čepy
vedení bicí pružiny Wilson Combat

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili čepy vedení bicí pružiny Wilson Combat. Tento produkt je navržen tak, aby splňoval
tovární specifikace pro zbraně typu 1911 Auto. Před použitím tohoto produktu si prosím důkladně přečtěte
následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všechny díly jsou správně nainstalovány a zajištěny, aby se předešlo nehodám.
Používejte pouze originální díly a příslušenství doporučené výrobcem.
Před manipulací se zbraní se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zbraně dodržujte všechny místní a národní zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci čepů dbejte na to, aby nedošlo k poškození ostatních částí zbraně.
Při manipulaci s pružinovými plunžery buďte opatrní, aby nedošlo k jejich náhodnému uvolnění.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti správně umístěny a zajištěny před použitím zbraně.
Pokud si nejste jisti správným postupem, obraťte se na kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace:

Odstraňte staré čepy a pružiny.
Nainstalujte nové čepy vedení bicí pružiny na odpovídající místa.
Ujistěte se, že jsou čepy správně umístěny a zajištěny.

Testování:

Po instalaci proveďte důkladnou kontrolu funkčnosti zbraně.
Zkontrolujte, zda zbraň správně reaguje a funguje bez problémů.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav čepů a pružin.
V případě opotřebení nebo poškození je okamžitě vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zajišťujte, aby byl výrobek zlikvidován ekologicky a bezpečně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Pro bezpečnostní dotazy můžete také konzultovat příslušné úřady.

Děkujeme, že jste si vybrali naše produkty. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
čepů vedení bicí pružiny Wilson Combat.




